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  „Budeš tu veľmi šťastná, Eve,“ utešovala ju pani Trippová.


  Eve sa spoza stola ponad plece mohutnej ženy dívala cezokno našarlátový západ slnka. Sedela nastoličke acítila podnohami voľný priestor, biele ponožky ačervené sandále sa jej hojdali vovzduchu nadkobercom.


  „Eve, koľko máš rokov?“


  Dievča pozrelo napani Trippovú, vočiach sa mu zračila zlosť, no natvári sa objavil úsmev. Tučná žena oproti nej bola riaditeľkou tohto detského domova.


  „Dvadsaťdeväť... mínus... dvadsaťtri,“ odvetila.


  „Bystré dievčatko,“ prikývla pani Trippová aúkosom pozrela natučný zväzok papierov predsebou.


  Naobale zhrubého hnedého papiera Eve hore nohami videla fixkou napísané svoje meno – EVETTE CLAYOVÁ – azamyslela sa, čo všetko sa vtých papieroch píše.


  „Zaujímavé,“ ozvala sa sociálna pracovníčka vedľa Eve aprstom mierila naspis nastole.


  „Veľmi,“ prikývla pani Trippová. „Tieto papiere budú čoskoro zastarané. Všetko pôjde dopočítačov, všetky tie dôležité informácie... Len si predstavte!“


  Eve sa dotkla okraja stola pani Trippovej. Bol zdreva rovnakej farby ako rakva sestry Filomény. To, čo jej držalo srdce pohromade, prasklo avšetko vňom sa rozsypalo. Donedávna bezFilomény nebolo jediného dňa aodrazu sa pominula.


  Jej najranejšia spomienka: Filoména súsmevom jasnejším než slnečná žiara vôkol. „Celý život som čakala nateba, Eve.“ Posledná spomienka naFiloménu vrakve: Eve sa jej pokúsila zasunúť prst dodlane, no dotkla sa len ľadovo chladnej smrti. Vkaplnke sa vmihotavom svetle sviečok pominulo všetko príjemné, všetko, čo Eve mala.


  Hoci zokien svojho nového bydliska, Katolíckeho detského domova svätého Michala neďaleko Wavertree Road vsrdci liverpoolskej štvrte Edge Hill, videla nakilometre ďaleko, nepáčilo sa jej tu. Nebol to Detský domov svätej Kláry, kde prežila šesť apol roka. Práve tam ju sestra Filoména naučila čítať apísať, všetko očíslach, oJežišovi adiablovi. Jej skutočným domovom bol Detský domov svätej Kláry.


  Pani Trippová ďalej rozprávala ausmievala sa, no Eve naťahovala uši kzvukom tohto zariadenia. Doliehali knej hlasy detí, čo sa hrali zaoknom, zatiaľ čo dospelejší zverenci si pospevovali akúsi veselú odrhovačku zrádia.


  „Eve!“ Hlas sociálnej pracovníčky vrátil dievčatko zmyšlienok doreality. „Nedotýkaj sa stola pani Trippovej.“


  Prstami apalcom zvierala okraj stola. Stiahla ruku aospravedlnila sa. „Prepáčte.“


  „Prirodzene, že tu nebudeš naveky, Eve,“ chlácholila ju pani Trippová. Keď zaborila pohľad dospisu nastole, pripomínala dychtivého čitateľa, ktorý sa nevie dočkať, až sa opäť ponorí doknihy, odktorej sa musel odpútať. „Zvládneme to, nájdeme rodinu, ktorá sa ťa ujme. Dobrú katolícku rodinu, ktorá poničom netúži viac ako popeknom dievčatku...“


  Eve sa naklonila dopredu, takže sa špičkami nôh dotkla dlážky.


  „Chcem...“ vyšlo jej zosrdca.


  „Pokračuj,“ posmelila ju pani Trippová.


  Vietor prilepil naokno suchý hnedý list. Šúchal ho poskle, obloha vpozadí akoby sa vpíjala dokarmínovočervených oblakov.


  „Chcem žiť sosestrou Filoménou.“


  Pani Trippová asociálna pracovníčka si vymenili pohľad. Eve sa zaklonila, nohy sa jej opäť hojdali vovzduchu anapleci pocítila nevítaný dotyk sociálnej pracovníčky.


  „Sosestrou Filoménou? Eve, ale ona už odišla zaJežišom.“


  „Tak chcem ísť zasestrou Filoménou aJežišom.“


  „Vieš, že to nejde,“ upozornila ju sociálna pracovníčka, pani Trippová prikývla. „Sestra Filoména už bola veľmi stará achorá, nadišiel jej čas, aby odišla zaJežišom. Ty si mladé dievča plné života. Ešte nenastal čas, aby si išla zaJežišom.“ Vietor zaoknom vydal zvuk, aký vychádzal zhlbokej píšťaly organa vkaplnke vSvätej Kláre.


  „Vlastne máme vzálohe istú rodinu, ktorá už nateba čaká, myslíme si, že...“


  „Nie!“ Eve odrazu stála nohami nazemi avytrhla sa zozovretia sociálnej pracovníčky. „Nechcem žiť sožiadnou rodinou!“


  Ponorila sa dočerstvých spomienok, dopokynov, ktoré jej vposledných spoločných chvíľach dala sestra Filoména načasy, keď sa pominie anebude sňou.


  Pani Trippová ohrnula doteraz usmiate pery. Eve si spomenula.


  „Ak vám nedám súhlas, nemôžete ma prinútiť, aby som žila vrodine.“


  „No tak, Eve...“ Pani Trippová položila dlane najej materiály, zovrela chrbát spisu azotvorenej strany vykukli papiere.


  „Budem tu bývať, kým nebudem dosť veľká, aby som odišla.“ Spomenula si nato dlhé slovo, ktoré ju naučila Filoména, aby sa ním oháňala. „Odnarodenia som inštitucionalizovaná.“


  „Budeme radi, ak budeš bývať unás, Eve.“


  „Mám ľudské práva.“


  „Lenže väčšina detí...“


  „Nie som väčšina detí, pani Trippová.“


  Ticho. Eve si vybavila, ako sedela naposteli sestry Filomény, predtým než naveky zaspala auložili ju naodpočinok dokaplnky vSvätej Kláre. Vhlave jej vírili Filoménine slová. Bol čas zahrať tým, čo nazvala tromfom.


  „Buď mi nájdete moju skutočnú mamu aotca abudem bývať snimi, alebo tu zostanem, kým nebudem plnoletá.“


  Sociálna pracovníčka mala vočiach výraz, akoby uvidela ducha. „Eve, postav sa kdverám.“


  Eve urobila, čo jej povedali, ale ani naokamih nespustila oči zdvojice žien. Jedna bola tučná ako storočný dub, druhá tenká ani prútik. Ústa si prikryli dlaňou ačosi si šepkali. Pozorovala ich, ako sa ksebe skláňajú, avduchu premýšľala, či je stôl pani Trippovej zrovnakého dreva, zakého vyrobili rakvu sestry Filomény. Eve, ktorá počula aj trávu rásť, sa teraz zovšetkých síl sústredila našum slov. Keď dohovorili, pani Trippová sa otočila knej. „Poď sem, Eve.“


  Poslušne sa vrátila namiesto, sadla si nastoličku aupierala pohľad naodreté špičky červených sandálov.


  „Takže, Eve,“ spustila pani Trippová. „Uvidíme, čo povieš naživot vadoptívnej rodine, až trochu vyrastieš. Zdá sa, že nateraz je tvoj názor pevný. Keďže si taká priama, nechceš nám povedať ešte niečo?“


  Eve zdvihla oči. „Chcem sa niečo spýtať.“


  „Nech sa páči.“


  „Čo je to beštia?“


  „Eve!“ vyhŕkli obe ženy jednohlasne.


  Eve otočila tvár ksociálnej pracovníčke apriamo ju oslovila. „Práve ste povedali, že ešte aj hovorí ako tá stará beštia.“


  Pani Trippová rázne udrela perom postole. Eve sa jej zahľadela doočí.


  „Vitaj vSvätom Michalovi, Eve. Takýto slovník tu netolerujeme avmene Ježiša Krista žiadame oposlušnosť.“


  Zajej chrbtom sa nadriekou Mersey vznášali červenkasté mraky, oblohu vpozadí už pohltila noc.


  Pani Trippová sa opäť zahĺbila domateriálov, Eve sosociálnou pracovníčkou sa pobrali kdverám.


  „Dúfam, že unás budeš veľmi šťastná, Eve,“ rozlúčila sa pani Trippová.
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  Päť minút predpolnocou detektívka hlavná inšpektorka Eve Clayová prešla načervenú, azatiaľ čo jej auto nazasneženej štvorprúdovke ďalej naberalo rýchlosť, naťahovala uši aobzerala sa, či sa jej docesty nepripletie nejaké vozidlo.


  Snehová víchrica sa síce presunula nasever azápad doÍrskeho mora, no vzduch prehusťovala mrznúca hmla, cezktorú kuClayovej ušiam zozadu doliehala ozvena sirén. Vedela, že je načele rozbehnutej svorky.


  Miesto činu sa nachádzalo dve minúty autom odjej domu naMersey Road. Násilné zločiny vyšetrovala už pätnásť rokov, no ešte sa nestalo, aby miesto činu bolo tak blízko jej bydliska.


  Len predniekoľkými minútami, práve keď zaparkovala preddomom, odrazu zhaslo svetlo vspálni arozdrnčal sa jej iPhone. Prebrala hovor, zdvihla zrak acezkrútiacu sa hmlu vtmavom okne spálne rozoznala obrysy svojho manžela Thomasa. Zreproduktorov sa doauta rozlial hlas detektíva seržanta Karla Stona.


  „Eve. Naulici Serpentine...“


  „Práve som išla okolo poAigburth Road.“


  „Číslo tridsaťosem. Zdá sa, že sa tam rozpútali hotové jatky.“


  Zhrude jej vychádzal chlad, mráz sálal khlave ipätám.


  „Kým si vypočuješ záznam ztiesňovej linky, radšej sa prežehnaj.“


  Naštartovala motor.


  „Pusti mi to, Karl!“


  Skrútla volant, zacúvala avyrazila.


  NaMersey Road zabočila doprava naštvorprúdovku Aigburth Road apritom počúvala vydesený, vysoko posadený dievčenský hlas. „Zamkla som sa, zamkla som sa vosvojej izbe...“


  Vosvojej izbe? Clayová stlačila plynový pedál ešte viac kpodlahe.


  Niekto – niečo? – kopalo abúchalo nadvere avtom chaose výskali akési hlasy, hlasy zbavené ľudskosti, bľabotanie, ktoré Clayová nevedela nikam zaradiť.


  „Koľkí ste doma?“ zaznel profesionálne pokojný hlas operátora, zatiaľ čo bolo počuť, ako sa dvere poddávajú náporu.


  „Šiesti.“


  „Akoľko je ich?“


  „Videla som troch.“


  Zapraskalo drevo advere povolili. Dievča zakvílilo avykríklo: „Mama! Mama! Mama!“


  Vpozadí jej kriku sa ozývalo mľaskanie jazykov votrelcov anezrozumiteľné zvuky, akoby náhodne roztrúsené slabiky.


  Náhle nastalo ticho. Linka zmĺkla.


  „Karl, ako si ďaleko?“


  „Idem zGarstonu. Šliapnem nato.“


  „Gina Rileyová aBill Hendricks?“


  „Požiadal som dispečing, aby sa snimi spojili aposlali ich namiesto činu.“


  „Zisti mi, kde je najbližšia forenzná jednotka.“


  Ukončila hovor apozerala dosvetiel reflektorov, ktoré prerážali hmýriacu sa mliečnu hmlu nadštvorprúdovkou. Červené svetlo semafora sfarbilo okolie, takže pripomínalo krvavú hmlu. Zvieralo ju napätie, prelievalo sa zhlavy dosrdca, zosrdca dožalúdka.


  Bola len minútu jazdy odmiesta činu anaokamih sa jej zmocnila nádej, že páchatelia ešte budú vdome, prípadne neďaleko odneho. Privyhliadke, že sa im postaví zoči-voči, sa jej zrýchlil tep, no potom zamrela, lebo inštinkt jej našepkával, čo tušila. Okolnosti sú naich strane. Ideš neskoro. Už sú zahorami.


  Zoširokej Aigburth Road zabočila naulicu Serpentine, pozdĺž ktorej sa pooboch stranách hadila radová zástavba avytvárala tvar písmena S. Hmla sa zmenila. Zredla austupovala, akoby ju táto ulica vysávala zoštvorprúdovky aprehĺtala dotmy medzi veľkými domami.


  Lenže predsa, Eve...


  Pokračovala poulici Serpentine, uháňala povinúcej sa ceste, zaoknami auta sa mihali tvary. Obe strany cesty lemovali statné stromy, zviktoriánskych elektrifikovaných pouličných lámp sa rinulo svetlo azošuchotajúcej hmly sa vynárali veľkorysé predzáhradky aupravené domy dobre postavených obyvateľov tejto štvrte.


  Keď zbadala, že sa oproti nej približujú dva kužele svetla, zastavila uprostred cesty areflektory protiidúceho auta spomalili.


  Ak sú to oni, cezňu neprejdú.


  Auto zastavilo avystúpila zneho vysoká postava, podľa obrysov ju okamžite spoznala. Aj ona vystúpila, zozadu sa knej blížil zvuk sirén, no vušiach jej stále znelo vlhké avláknité ticho okamihu, keď stíchla linka sdievčaťom volajúcim opomoc.


  Približujúca sa silueta zvolala dotmy: „Eve?“ Dožltého svetla vkročil detektív seržant Karl Stone. Tento vysoký aštíhly muž spredčasne prešedivenými, dozadu sčesanými vlasmi, vtmavom kabáte, ktorý mu bol azda otri čísla väčší, bol vočiach Clayovej ľudským stelesnením supa.


  Brána ztepaného železa bola dokorán.


  Clayová soStonom zapätami vošla dodvora. Ponad plece jej nacestu zasvietil baterkou. Ľad podnohami bol tvrdý ako kameň, nazmrznutom povrchu síce bolo množstvo stôp, no nič, čo by pripomínalo ľudskú šľapaj.


  „Forenzná jednotka?“ spýtala sa Clayová azamierila kdomu.


  „Najbližšia sa práve snaží obísť hromadnú haváriu naUpper Parliament Street vToxtethe.“


  „Nemôžeme nanich čakať, musíme ísť namiesto činu,“ povedala Clayová. „Záchranka?“


  „Prichádza zUllet Road.“


  „Možno niekto prežil. Pôjdem len ja, aby sme čo najmenej kontaminovali miesto činu.“


  „Čo ak sú páchatelia ešte tam?“


  „Zakričím nateba. Ostaň pridverách.“


  Keď podišli bližšie kdomu, Clayová si všimla, že dvere sú pootvorené, ako rodinné tajomstvo vystavené zraku cudzích ľudí. Vštrbine striehla temnota, doktorej ju lákalo čudné, nepríjemné ticho.


  „Karl, prosím, požičaj mi baterku.“


  Podal jej ju ponad plece akužeľ svetla namierila dootvorených dverí. Vyčkávala. Polebke akoby jej klopkali ľahučké prsty. Posvietila nanenápadnú bezpečnostnú kameru naddverami.


  „Karl, tvoja prvá úloha je získať kamerový záznam, len čo sa bude dať. Ak sa dnu dostali týmito dverami...“


  „Viditeľnosť je nahovno, Eve.“


  Okolnosti sú naich strane.


  „Práve preto,“ zvrecka kabáta vybrala pár modrých plastových návlekov anatiahla si ich natopánky, „zaútočili dnes.“


  Končekom malíčka pravej ruky potisla okraj dverí, kým sa nevytvoril dostatočný priestor, aby mohla prekĺznuť dnu aničoho sa nedotkla.


  Baterkou prečesala temnotu, pripohľade natú spúšť stuhla abojovala snutkaním zvrtnúť sa autiecť. „Čo, preboha...“ začula svoj hlas, no myšlienku dokončila už len vmysli, ... tu dnes bolo predo mnou?
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  Vtmavej chodbe sa doticha ozvalo hlasné, rázne zvonenie telefónu.


  „Polícia!“ zvolala. „Ak ma počujete, ozvite sa!“


  Strach, ktorý doteraz zvieral Clayovú, sa pominul, len čo sa ocitla hlbšie vdome. Premkla ju neodbytná zvedavosť, až jej vyschlo vústach aj hrdle arozbúšilo sa jej srdce. Pocítila, ako sa jej spolu sdychtivým nutkaním čo najrýchlejšie sa dozvedieť čo najviac zostrili zmysly. Oči sa prispôsobili tme, zktorej pomaly vystupovali tvary. Ticho medzi jednotlivými zazvoneniami telefónu vypĺňali zvuky domu ajeho okolia – šum zrúrok podlahového kúrenia či vietor opierajúci sa dosnehom pokrytej strechy. Celú pozornosť sústredila napriestor ačas, vktorom sa ocitla.


  Zrýchlil sa jej pulz ainštinktívne sa zamerala naschody nadtrojicou tiel ležiacich nadlážke nachodbe. „Ak budeš potrebovať pomoc, zavolaj namňa!“


  Zútrob domu sa ozývalo tikanie hodín, najazyku pocítila vlhkú kovovú chuť krvi nastene anadlážke. Vovzduší sa vznášal osobitý pach, akoby každá častica vzduchu nasiakla krvou. Keď zdvihla nohu zkoberca, aby pokročila vpred, pocítila, že ju pridŕža lepkavá hmota, azačula začvachtanie.


  Akoby ma zavreli vmäsiarstve, pomyslela si. Bezodvetrávania.


  Svietila si baterkou, keď kráčala pozdĺž koberca spodlhovastými krvavými škvrnami ktrojici tiel podschodmi. Poceste sa zastavila anamierila lúč svetla nadisplej telefónu.


  „Karl! Prever mi číslo 07700 934 763. Nakoho je registrované? Odkiaľ volajú?“


  Zvonenie ustalo azapol sa odkazovač.


  „Dovolali ste sa kPatelovcom...“ ozval sa zrelý ženský hlas, zrejme pani domu, odhadla Clayová, keď sa ocitla priobrazci ztiel.


  Približne sedemročné dievča. Staršia pani. Vysoký muž vstrednom veku. Vosvetle baterky to vyzeralo, akoby ich doriadila svorka divých psov. Zoznetvorených tvárí sa už nedalo rozpoznať, kto ako vyzeral.


  „Je nám ľúto, ale váš hovor nemôžeme prebrať...“


  Telá boli starostlivo usporiadané donepravidelného štvoruholníka. Stará pani ležala naboku shlavou sklonenou napleci asvystretou ľavou rukou. Naboku ležal aj muž, rukou sa načahoval ponad rozbitú lebku aprstami sa dotýkal ženiných nôh. Vpáse bol prehnutý vpravom uhle. Dlhé nohy siahali khlave dievčatka, špičkami sa mu dotýkali tváre. Dievča vypĺňalo zostávajúci priestor: ležalo nachrbte, schodidlami pritvári starej ženy. Jeho bezvládne telo ktosi posmrti starostlivo uložil medzi otca astarú mamu.


  Clayová si vduchu odfotila obrazec vytvorený telami.


  „... ak nám však pozaznení signálu necháte odkaz...“


  Spoza chrbta sa knej zakrádala hmla, zdlážky stúpalo teplo. Telá ešte nestihli vychladnúť.


  „... ozveme sa vám, len čo budeme môcť.“


  Pípol tón naznamenie, že možno nahrať odkaz. Ticho. Nato volajúci vzdychol, bol to dlhý, smrteľný vzdych, potom nezrozumiteľne šepkal anapokon položil.


  Dievčatku sa vdokorán otvorených očiach zračilo ohromenie. Bolo opár rokov staršie ako Clayovej syn Philip, dlhé tmavé vlasy mali rovnaký odtieň. Nasilu tie myšlienky uťala azatlačila hlboko doseba.


  Pokračuj, pokračuj vpráci...


  Kužeľom svetla prečesala chodbu avšimla si krvavé stopy namiestach, kadiaľ páchatelia ťahali telá, aby ich usporiadali podschodiskom. Obišla telá apokračovala naposchodie.


  „Polícia!“ zakričala nahor zdruhého schodu.


  Stúpala poschodoch popri tapete počarbanej ešte vlhkými krvavými čiarami. Nepravidelný štvoruholník srovnou čiarou trčiacou zľavého horného rohu. Keď prechádzala popri ďalšej prstom nakreslenej krvavej značke, pridala dokroku. Táto jej pripomínala akési nepodarené W. Tri čiary stretávajúce sa vjednom bode.


  Keď sa ocitla naposchodí, čosi vobrazci ztiel akresbe nastene prischodoch sa jej hlboko vmozgu spojilo. Pripomínali tvary zmapy.


  Načo sa pozerám, ale nevidím to?


  „Eve?“ zaznel náhle rázny Stonov hlas, ale Clayová ani brvou nepohla. Povzbudilo ju, keď si uvedomila, že aj natomto diabolskom mieste sa dokáže ovládať. „Si vporiadku?“ VStonovom hlase počula obavy.


  „Živá azdravá. Zdá sa, že páchatelia počarbali steny.“


  Naposchodí sa otočila. Svetlom baterky ožiarila širokú chodbu spootváranými dverami dojednotlivých spální.


  „Záchranka stojí preddomom!“


  Pohľadom premerala tri mŕtve ženské telá nachodbe.


  „Neskoro. Nikto neprežil,“ zakričala naodpoveď.


  Svetlo baterky zablikalo, zhaslo aopäť ožilo. Vypla baterku azamerala sa napriestor ako celok. Všetky dvere nadohľad boli pootvárané. Vietor zaoknami vzdychal apískal, tlačil sa nasteny, kĺzal poškridlovej streche aobjímal dom ako mŕtveho milenca.


  Opäť zapla baterku.


  Zahľadela sa natri telá abola si istá, že vdome okrem nej niet živého človeka.


  Približne dvojročné dievčatko. Odvrátila odneho zrak.


  Prizrela sa telu tínedžerky. Práve jej vydesený hlas počula zozáznamu tiesňovej linky. Keď pozrela namatku ležiacu vedľa, uvedomila si, že sa díva narovnaký obrazec, aký videla nastene naschodisku namaľovaný krvavým prstom.


  Pripomínal nepodarené W.


  Uprostred ležala tínedžerka, chodidlami sa dotýkala soklovej lišty medzi stenou adlážkou. Popravej ruke jej ležala malá sestrička, chodidlá mala opreté narovnakom mieste ako jej staršia sestra. Naľavo bola matka, nohami sa dotýkala chodidiel svojej staršej dcéry.


  Clayová sa zamerala namatku. Začala odchodidiel apomaly presúvala kužeľ svetla ponohách atrupe až kzakrvavenej tvári. Vjamkách chýbali oči.


  Prečo nechceli, aby videla? zamyslela sa.


  Čo najrýchlejšie anajdôkladnejšie skontrolovala všetkých sedem izieb naposchodí, zobhliadky sa dovtípila, že masaker sa udial vdvoch spálňach, apobrala sa naprízemie. Pristavila sa pristene skrvou namaľovaným štvoruholníkom aspustila pohľad podschody naobraz vytvorený štvoricou tiel. Tvary sa zhodovali, rovnako ako nepodarené W zodpovedalo rozmiestneniu tiel matky adcér naposchodí.


  Prešla okolo tiel apopri stene, aby sa vyhla krvavým stopám, čo zostali potelách, sa pustila podlhej, širokej chodbe. Nakonci našla priestrannú kuchyňu. Bola ešte tmavšia než zvyšok domu. Spootvorenými dverami dozáhrady sa pohrával vietor.


  Zažala svetlo.


  Naprvý pohľad mala predsebou normálny otvorený kuchynský priestor sdláždenou podlahou. Spotrebiče apríslušenstvo boli zladené vkombinácii chrómovej ačiernej farby. Potom zdvihla zrak nazakrvavené steny astrop. Všimla si tri výrazné krvavé striekance. Jeden bol prizadných dverách, druhý uprostred kuchyne atretí pridverách nachodbu.


  Stará mama. Otec. Dcéra.


  Rozhliadla sa pokuchyni, všetko bolo nasvojom mieste. Vrátila sa kprednému vchodu azakričala: „Karl, čo je sRileyovou aHendricksom?“


  „Už sú tu.“


  „Vytvorte tri tímy, prečešte okolie. Možno sú neďaleko.“


  Pristavila sa pritelefóne, nadispleji odkazovača blikala červená číslica 1. NaiPhone zapla nahrávanie, naodkazovači spustila prehrávanie odkazov avduchu počítala, ako dlho trvá ticho. Narátala dopäť. Nato sa ozval ťažký vzdych. Atichý zvuk.


  Vhlave sa jej vynorila myšlienka, ktorej sa zdráhala uveriť. Povedala si, že zatiaľ sa oňu nepodelí soStonom ani snikým iným.


  Páchatelia načasovali hovor tak, aby vtedy bola namieste činu.


  Premkol ju mráz. Stále sú neďaleko.


  Jej pokojné odhodlanie bolo razom preč.


  Nazlostení bôžikovia, opití krvou amocou, ukrytí vhmle.


  Vduchu sa vrátila domov, kThomasovi aPhilipovi, dve minúty autom odtiaľto.


  
    
  


  


  


  


  
    Deň druhý
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